PYM

Kopnyc wkadga 50/75/100 cm

Be3_dypHUTYPHI




Pycckui

BHUMAHME!

BaxHas uHdopmauus. BHumaTtensHo usyynTe eé nepen

JKCnyaTauven nsgenus.

* VicnonbayiiTe nagenue TorbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIO.

» C6opKy nsgenvst Npovn3BoauTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraemMoi NHCTPYKLIMEN.

* Manenve MoxeT ONpOKUHYTLCS U HAHECTU TsxEnble
TenecHble noepexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. [ins
KpenmneHus K CTeHe UCMOoMnb3yiTe Kpenéx, NoaxXoasLLuii
Ons Mmatepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBEPEeHbI Kakol TN KpenneHust NoaxoauT Ans
maTepuana cTeH, obpaTuTech k cneLmanucTy unu B
cneunanMavpoBaHHbI MarasuH.

« Mpu akcnnyaTauum asepeit U BblABMXHBIX SLLUKOB He
npunaravte YpeaMepHbIX YCUNUN.

» PekomeHayeTcsi pEMOHT MeXaH13MoB TpaHchopMmaLMm
[0BEPUTL KBANNPULIMPOBAHHLIM crieLmanucTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI Npy 0BpaLLeHn ¢ AeTansMm 13
cTekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHo TPeCHyTb 1 (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+» Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

*» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tuiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas pl6tzlich splittert und/oder
zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez |'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urlint yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek icin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

* Kap! ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glig
kullanmayin.

» Dontistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapMaLibif. YBaxnisa BbiBy4bILEe Sie nepaj,

aKcnnyaTaublsi Bbipaby.

* BbikapbicToyBaviLe BbIpab Tomnbki Na npambiv
NPbI3HAYIHHI.

+ 36ipaiiLe Bblpab TonbKi Y agnaBefHacui 3 NpbIknaaeHam
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHeCLi LishKKis LinecHbIs
nalukomkaHHi. MNpbiMaLyiLe sro ga cusHbl. Ans
MaLlaBaHHs ia CUsiHbI BblkapblCTanLe kpanex, siki
naabixoasiLb Aa MaTapbIsny cueHay Balara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapbIsny cLeHay, 3BsipHilecs Aa cneubisnicta abo ¥
cneLpisnisaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BSPaW | BBICOYHbBIX WY He
npblknagavle npa3MepHbIX HaMmaraHHsY.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapMmalLibli pakameHayeLua
Aapyybilb KBanidikaBaHbIM cneLplisnictam.

* ByAsbLie acuApOXHbIS NPbl abbIXOAXKaHHI 3 A3TansaMi ca
wkna. Masbsaraliue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
naLukofkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
panTam TpacHyub i (abo) pa3bivua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. Oxbl Gyibimael nanganadbac GypbiH

MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAapl Tek Tikeneii TaranbiHaanybl GoibiHLLA
nanaanaHbiHpI3.

* BynbiMApl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COMNKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbinbIn KETYi XeHe aybip AeHe
apakaTTapbiH Tyfbi3ybl MyMKIH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH ©3 YRiHi3aiK MaTepuansiHa cankec
KeneTiH GekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuansl yLwiH GekiTKilTiH kaHaal Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHfa Hemece
MaMaHZaHAbIPbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe xblmKbiManb! xaLWikTepai nanganaHy
KesiHae WamMaaaH TbiC Kyl CanmaHbi3.

* TpaHchopmaumsi MexaHn3MAaepiH xenaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabI.

* LWbIHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae

cak 6onblHbI3. COKKbl KyKTeMenepiHeH aynak 60omnbIHbI3.

3akbiMpanfaH wetTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbiHaH

LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HE (HeMece) CbIHbIM KeTyi

MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[0AP!

MaaHnunyy maansimar. ByloMmay naitganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHblHbI3.

+ Bytomay TMpKenreH Hyckamara TonyK LuaikelwTuKTe raHa
YOTynTYyHy3.

* ByloM 0ofapbInbin KeTWM, JeHere KaTyy xapakarrapabl
KENTUPULLIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eknTuHu3. Smepektu
ny6anra 6ekutyy yuyH, CusavH yiyHyaayH AybanaapbiHbIiH
maTepuanbliHa Tyypa kenreH G6eKUTKUYTY KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MaTepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
KaWcbl TYpy Tyypa kenunH 6unbeceHus, agncke xe
aOUCTELUTUPUITEH AYKOHT® KanpbInblHbI3.

* DWnKTepaM xaHa Cyypma xalublkTapabl nanaanaHyyaa
alblk4a Ky4y-apakeT XymiuabaHbi3.

* TpaHCchOpPMaLIMAINOO MEXaHN3MAEPUH OHLOOHY
KBanNUVKaLWsinyy aancTepre ULLEHYYHY CyHyLL Kbinabbl3.

* AiiHekTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktanbl3. YeTTepunaern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaer YNinKTepaeH ynam, atHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLIM aHa (3e) CblHbIMN KanblLLibl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpebosaHWs NO IKCNAYaTaUNN USAEANS | MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHve KOTOpOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY W NCMP3BHOCTL, B SHAHVTEALHON CTEMNeHV 33B1CUT OT
YCAOBUI €€ XPaHEHS! 1 SKCMAYSTaUN. [1pUAEPXKBESICE HEKOTOPBIX MPOCTLIX NPEKTHECKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXKVBATb B HAVAYHLLEM COCTOSIH/M BCe 3AeMeHTbl Baluen mebean.

CeeT

He AonyckarTe MpSIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [POACAKTEALHOE MPSIMOE BO3AECTBYE
CBeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb V3MeHeHVIe VX LIBETOBbIX X3PaKTEPUCTUK MO CPSBHEHWIO C APYTMMA
YH3CTKaMU, KOTOPbIE MEeHbLLIE NOABEPraAVICh BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVIe 3Ha4EHMS TENAS WA XOAOAS, @ Takoke BHE3anHbIe Nepenatl TeMNepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPeAVTL
Mebenb nAv eé HacTv. MebeAb He AOAKHE PaCNOAaraTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOYHUKOB TEeNAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAYeMast TEMNePaTyPa BO3AYX3 ANSI XPAHEHS! 1 SKCNAY3TauUMn

oT +10 20 +25 & He AonyckaiTe nonaaaHns Ha MebeAb ropsiHiix MpeAMEeTOoB (YTIONM, NOCYA3 C KUMSITKOM U Mp.), @
TAKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIOLLIX HArPeBaH/e V3AYHeHU (CBET MOLLHBIX ASMM,
MVKPOBOAHOBbBIE UBAYHSTeAN 1 T. 1N.).

BAa)kHOCTb

PekoMeHAYeMast OTHOCUTEABHES BAXKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHUst MebeAv 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKVBATL B
TeYeHVe NPOAOAKVTEABHOO BPEMEHIW YCAOBWSI KPAHEM BAGXKHOCTV 1 (MAM) CyxOCTW, @ Tem Boaee nx
NeproAN4eckor cMeHbl. C TeHeHemM BpeMeHn Take YCAOBUSI MOMyT NOBAUSTT H3 LIBAOCTHOCTb MebeAn 11 e€ HacTn.
ECAn Takve ycAoBIS! BbIAV CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHS V1 N0 Mepe BO3MOXXHOCTA
NOAL30BaTLCS OCYLLNTEASIMU VAV YBASKHUTEASIMA AASI HOPMBAVZALIMA BAGKHOCTW.

He pasmeLLarTe Mebenb BOA3M BASXKHBIX 11 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAtl U abpasvBHbie MaTepuansbl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKalTe BO3AEVICTBME H3 MeBeAb arpeCcCUBHbLIX XNAKOCTe (KUCAQT, LLIeAQHew,
PaCTBOPUTEAE N T.N.), COAEPXKALLIMX TaKVe >KMAKOCTU MPOAYKTOB W X N3POB. NOACBHbIe BELLECTBa 1 VX CORAVHEHIS]
SBASIOTCS XVIMNHECK @KTVBHBIMM, PE3KLINS C H/AMM MOXKET NOBAEHb HEMaTVBHBIE MOCAEACTBIS AAS Bac 1 Baluero
VMYLLIECTB3. TaKke CTOUT NOMHUTb, HTO HEeKOTOpPbIe Creundu-eckiie MoioLLve (HACTSILIVE) COCTaBbI (CPeacTsa)
MOIYT COAEPKaTb BHICOKYIO KOHUEHTP3UMIO 3rPeCCUBHBIX XIMHECKVX BELLECTB 1 (WAV) 8Bpa3viBHble COCTaBb!.
MpriMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLNX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeArt MOXKET NCXOAVITL CTECTBEHHBIY 38NaX M3TEPUBAOB, U3 KOTOPLIX OHAa M3rOTOBAEH3. 3anax MOoXeT
COXPEHSITLCS B TeHEeH 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAS CHAXKEHISI UHTEHCVBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYETCST.

®  ANASI MSIFKOW MeBeAn — NPONBbIAeCOCUTL N3AeAVE V1 NPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AASIKOPYCHOW MebeAn — NpOTVIPaTh TKaHbO, CMOHYEHHOM MSIFKM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITUPaTb HUCTOM CyXOn
TK3HbIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVe, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBaSI BCe ABEPLIbI U SILLIKI NSASAVSI.

AaHHbIE AeNCTBISI HROBXOAMMO MOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bcerna coaepkvite NoBepxHOCTV MebeAv B NOAHOM CyXOCTV. [1p HROBXOAMMOCTW, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU
MeBeAr Cyxom MaIrkor TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOVIAOK U T.N.). PekoMeHAyeTCs O4/LLETL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1CNaqkanack. ECAV Bbl OCTaBUTE 3arpsi3HEHVE H3 HEKOTOPOE Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILAETCS ONBCHOCTL OBP330BaHUS PE3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXXAEHWIA NOKPLITUS MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKIX 338rPsI3HEHUY peKOMEHAYETCS VICNOAb30BaTb CNeUMaAbHBIE OHUCTUTEAUN. BHUMBTEALHO U3yHaliTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL MOA TUN NOKPLITVS Baluel mebeAn. HeaonycTMo
NPYIMEHEHVIE MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX 8Bpa3vBHbIe BeLLIeCTBa. HeAonyCTUMO NPYMEHEHVE COAbI, CTVIPBABHBLIX
MOPOLLUKOB 1 MPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAE 338 MeBeAbtO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNELVaAV3POBaHHLIM MOKOLLMIM CDEACTBaMIA.

AN YCTPEHEHVISI NIV C MOBEPXHOCTEM MArKUX HacTen MeSeAm NCNoAL3YITe NBIAeCOC CO CNeUaAbHLIMI
HBCAAKaMW AASI HACTKV MebeAn.

He pa3meLLaliTe 1 He NnepemMeLLIanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeAV NPpeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KDOMKY,
BbICTYN3IOLLIME OCTPLIE AET3AM.

KcNAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb U eé HaCT (NOAKW, SILLKK, CUAEHIAG U MP.) HE AOAXKHE NPEBLILIETL YCT3HOBAEHHbIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHLE UHCTPYKUU NO cBopke.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTb, MOABEpPraTh NOBLILLEHHEIM AVHBMHECKM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproAn-eckyt NPOBEPSTTb NAOTHOCTL Pe3b00BbIX COAVHEHI KPENASHISI MEX3H3MOB
TPSHCHOPMBLM 1 NOATSIFMBATL WX NP HEOBXOAVMOCTU.

MpY NOSIBAEH CKPYNOB B MEeXaHV3Max TPaHC(OPMaLIN NX CAEAYET CMa3blBaTb CNeLMaAVI3MPOBaHHOM CM33KOW.
MPpU UCNOAB30BaHV MEX3H3M3 TPEHC(OPMaUN CTPOIrO COBAIDASITE ASHHYIO NHCTPYKUMIKD, 36eraiiTe USAVILLHIX
YCUAWIA, PBIBKOB, NEPEKOCOB IAEMEHTOB MEX3HM3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periads of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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